Тема. Материнська ніжна  мова – мова  сили  й  простоти
Мета: ознайомити учнів зі скарбами рідної мови, виховувати патріотичні почуття, інтерес до історичного минулого, звичаїв, обрядів нашого народу, прищеплювати любов і повагу до української мови, а також толерантне ставлення до інших мов.

Обладнання: 

- вислови про мову на плакатах, слайдах;

              - презентація 

- музичний супровід;

- мультимедійні засоби навчання.

Місце проведення:  святково  прибрана  актова зала
Перебіг  заходу

Виходять 2 читці: дівчина і хлопець. Тихо лине мелодія колискової
1. Коли не мовиш ти ще слова – 

Та словом ти уже живеш:

Від мами чуєш колискову

І уві сні, коли заснеш!

2. Від маминого поцілунку

Промовиш слово, потім два,

І, як на ниточку, на думку

Нанижуться твої слова.

1. А потім вересень святковий

У айстрах прийде  - ти школяр!

І вперше сам напишеш слово, 

І прочитаєш сам буквар!

2. А в юності, у час ранковий,

Як сріблом міниться роса,

Знайти єдине схочеш слово,

Коханій, щоб його сказать.

1. Затим слова своєму сину

І доні мусиш ти знайти:

Щоб вірність мали лебедину,

Щоб від марнот уберегти.

2. Коли ж літа впадуть в покоси,

Життя – донизу, до кінця.

Прощення в Бога ти попросиш,

У Сина, Духа і Отця…
1. Цінуймо Рідне Слово, сину,

З яким прийшли ми у життя:

Воно лиш творить з нас Людину,

Об`єднує сердець биття!

Рідна мова – це мова, що першою засвоюється дитиною і залишається зрозумілою на все життя. Рідною прийнято вважати мову нації, мову предків, яка пов’язує людину з її народом, з попередніми поколіннями, їхніми духовними надбаннями.
Земля - планета в космосі жива.

На ній народжене усе, щоб жити.

Людині дані розум і слова,

І почуття найвищі, щоб любити!
Все для людини: небо і поля...

І кожен має право розмовляти

Тією мовою, що нам дала земля,

Співати пісню, що навчила мати.
Нам в Україні всім судилось жить,

В краю, де кожна квітка голос має!

Тож українська мова хай звучить,

Над цілим світом хай вона лунає!
Не можна небо хусткою закрить,

Не можна океанів осушити...

Так мову рідну не заборонить –

Нам українською судилось говорити.

  21-го лютого всі народи Землі відзначають Міжнародний день рідної мови. За недовгий час свого існування свято вже стало традиційним, адже це один з тих днів, коли кожен має змогу відчути себе частиною свого великого народу.

  Заснування Дня рідної мови має велике значення, адже за оцінками фахівців, із понад 6000 мов, які нині існують у світі, значна частина перебуває під загрозою зникнення у найближче десятиріччя. Щороку повністю перестають вживатися близько десяти мов. Для того, щоб мова не зникла, за свідченням науковців, необхідно, щоб нею спілкувалися принаймні сто тисяч людей.

В Україні цей день відзначається з 2002 року, коли з метою зміцнення державотворчої функції української мови, сприяння вільному розвитку і використанню російської, інших мов національних меншин України Президент України підписав відповідне розпорядження про відзначення Міжнародного дня рідної мови.
Хай рідна мова сили набира –

Свята і чиста мова материнська.

І ось для  неї вже прийшла пора,
Нехай лунає мова українська!

Рідне українське слово бринить, чарує серце кожного українця. Рідна мова дорога і близька кожному з нас, вона дає наснагу, силу, радість спілкування.
(На сцену виходять Соняшник, Калинка, Барвінок)
Соняшник. Я – син Сонця і Землі української, символ світла і життєствердження.

Калинка. Я – символ рідного краю, родинного достатку, а також – символ дівочої краси й вірності.

Барвінок. Я – символ віри у свої сили. Наукова моя назва походить від латинського слова і в перекладі означає „перемагати”. Благословенним і чарівним вважається той край, де росте барвінок. Недаремно Україну називають барвінковим краєм. 

Разом.
 Ми щиро вітаємо всіх на святі рідної мови!!!

(До зали заходить Мова)
Мова. Я – ваша рідна українська мова.

Як путівець між нивами проста.

Барвиста, наче далеч веселкова –

Такою увійшла до вас в уста.
Я - кровинка твоя, Україно,

Твоя крапля у вічному русі.

Піднімайся скоріше з руїни,

Я до тебе всім серцем горнуся.

Я ще юна та помислом дивним

Із минулого лину в грядуще.
Я  мова – я  пам’ять нетлінна,

Я  мова – повік невмируща.

Симоненка  я  -  слово й Шевченка,

Слово Лесі і слово Олеся,
Я  - слово й Шевченка,

Що лунає в святім піднебессі.

О мій Боже, вклонюся доземно

Твоїй волі і духу святому.

В серці солодко, зоряно, щемно...

Я – дитя українського дому.
Соняшник. Здрастуй, Слово, українська Мово,

Здрастуй на межі тисячоліть.

Квітни калиново, барвінково,

Засіяй мов соняшника віть.

Калинка. Тобі, Мово, ясна зоре,

Прекрасну пісню заспіваєм.

І над просторами твоїми

Думками гордості злітаєм.

Барвінок. З Шевченком у душі і серці

У синю даль ідем, прямуєм.

І пісню щиру, задушевну.

Вітчизні милій подаруєм.

(Звучить пісня)
Мова українська, то невичерпне джерело, скарбниця народного духу. Вона мелодійна і ласкава, ніжна і багата. Вона – порадник і вчитель тим, хто її любить і шанує, і суддя тим – хто її зневажає.
Любов до Батьківщини неможлива без любові до рідного слова. Тільки той може осягнути своїм розумом і серцем красу, велич і могутність Батьківщини, хто збагнув красу, відтінки й пахощі рідного слова, хто дорожить ним, як честю рідної матері, як добрим ім’ям своєї родини. Мов на світі багато, а тепер послухайте, якої думки про свої мови представники різних народів. Запрошуємо Вас переглянути Інсценізацію „Чия мова краща?” за оповіданням Євгена Дударя „Рідна мова.”

Автор. Було це давно, ще за часів старої Австрії в далекому 1916 році. У купе вагону першого класу швидкісного поїзда „Львів - Відень” їхали чотири пасажири: англієць, німець, італієць й українець, відомий львівський юрист Богдан Костів. Балачки велися навколо різних проблем. І нарешті заговорили про мови: чия мова краще і котрій з них належить світове майбутнє. Першим заговорив англієць.

Англієць. Англія – країна завойовників, мандрівників і мореплавців. Англійська мова – це мова Шекспіра, Байрона, Діккенса, Ньютона, Дарвіна. Безумовно, англійській мові належить світове майбутнє.

Німець. Ні в якому разі. Німецька мова – це мова двох великих імперій – Великонімеччини й Австрії, - які займають більше половини Європи. Це мова філософії, техніки, армії, медицини, мова Міллера, Гегеля, Канта, Вагнера, Гете. І тому, безперечно, німецька мова претендує на світове панування.

Італієць. Панове, ви обидва не маєте рації. Італійська мова – це мова сонячної Італії, мова музики й кохання. Мелодійною італійською мовою написані найкращі твори епохи Відродження, твори Данте, Боккаччо, Петрарки, лібрето знаменитих опер Верді, Пучіні, Россіні. Тому італійська мова має бути провідною в світі.

Українець.
Я також міг би сказати, що моя рідна мова – це мова незрівнянного сміхотворця Котляревського, Мова геніального Тараса Шевченка. До пророчих передбачень шевченківської поезії досі ніхто в світі так і не піднявся. Це лірична мова кращої з кращих поетес світу – Лесі Українки, мова нашого філософа-мислителя Франка, який вільно володів чотирнадцятьма мовами, у тому числі й названими вами тут. На нашій мові звучить понад триста тисяч народних пісень, тобто більше ніж у вас усіх разом узятих. Я можу назвати ще багато славних імен свого народу, проте вашим шляхом не піду. Ви ж, по суті, нічого не сказали про багатство й можливості своїх мов. А ви могли б своїми словами написати невеличке оповідання, в якому б усі слова починалися з однієї літери.

Італієць. Ні, ні, ні. Це неможливо.

Українець. Це у вас неможливо, а нашою мовою це зовсім просто. Назвіть будь-яку літеру.

Німець. Нехай це буде літера „П”.

Українець.Добре. Оповідання називається „Перший поцілунок”.

Популярному перемишльському поету Павлу Петровичу Подільчаку прийшло поштою приємне повідомлення: „Приїздіть, Павле Петровичу, - писав поважний правитель Підгорецького повіту Полікарп Пантелеймонович Паскевич, - погостюєте, повеселитесь”. Павло Петрович поспішив, прибувши першим поїздом. Підгорецький палац Паскевичів привітно прийняв приїжджого поета. Потім під’їхали поважні персони – приятелі Паскевичів... Посадили Павла Петровича поряд панночки – премилої Поліни Полікарпівни.

Поговорили про політику, погоду, Павло Петрович прочитав підібрані пречудові поезії. Поліна Полікарпівна пограла прекрасні полонези Понятовського, прелюдії Пучіні. Поспівали пісень, потанцювали падеспан, польку. Прийшла пора – попросили пообідати... Принесли печені поросята, приправлені перцем, півники, пахучі паляниці, печінковий паштет, пухкі пампушки під печеринною підливою, пироги, підсмажені пляцки. Потім подали пресолодкі пряники, персикове повидло, помаранчі, повні порцелянові полумиски полуниць, порічок.

Почувши приємну повноту, Павло Петрович подумав про панночку. Поліна Полікарпівна попросила прогулятись по Підгорецькому парку, помилуватись природою, послухати пташині переспіви. Пропозиція повністю підійшла прихмілілому поету. Походили, погуляли... Порослий папороттю предавній парк подарував приємну прохолоду. Повітря п’янило принадними пахощами. Побродивши по парку, пара присіла під пророслим плющем платаном. Посиділи, помріяли, позітхали, пошепталися, пригорнулися. Почувсь перший поцілунок: прощай, парубоче привілля, пора поету приймакувати.

Автор. У купе всі зааплодували, і всі визнали: милозвучна, багата українська мова буде жити вічно поміж інших мов світу.

Так, ми з вами одержали у спадок багату, розвинену, мелодійну мову.Українська мова має свою особливу музикальність. Незбагненна душа нашої мови, як золотоносна ріка, виблискує на хвилях народної пісні, переливається в душу нації.

Мова наша, мова -
Мова кольорова, 
В ній гроза травнева 
Й тиша вечорова.

Мова наша, мова -
Літ минулих повість, 
Вічно юна мудрість, 
Сива наша совість.

Я без тебе, мово, 
Без зерна полова, 
Соняшник без сонця, 
Без птахів діброва.

Як вогонь у серці 
Я несу в майбутнє 
Невгасиму мову, 
Слово незабутнє.
Мати і Україна,

Рідна земля й родина,

Нація і держава,

Мир на землі і слава

Рідній для всіх нас мові,

Прекрасній і калиновій,

Ніжній, як казка бабусі,

Пісня і ласка матусі,

Багатій, як жито й пшениця,

Калач на столі й паляниця,

І слово  - тонке і дотепне,
Як те бажання нестерпне

Може тебе оживити,

Вилікувати і засмутити.
А скільки ще можна сказати!

З найкращим тебе порівняти,

Моя українська мово,

Мінлива і веселкова,

Жива і незміренно дивна,

Доступна і багатоплинна,

Божественна, мово, й свята,

Живи серед нас, процвітай!

                                              Колісник В. В.
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